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DIRECTION OF OPERATION

BETAETIGUNGSRICHTUNG
DIRECTION DE COMMANDE

DIREZIONE DI AZIONAMENTO
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REQUIRED RESTORING FORCE :
ERFORDERLICHE RUECKSTELLKRAFT :
FORCE A REPOUSSER NECESSAIRE :
LA FGRZ DI RITORNO NECESSARIO
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SURFACE PROTECTION EXCEPT TOOTHING OF WORM
WHEEL, ADJUSTING COUPLING AND HOLES :
OBERFLAECHENSCHUTZ AUSSER SCHNECKENRAD- 852
VERZAHNUNG, NACHSTELLKUPPLUNG UND BOHRUNGEN : ()
PROTECTION DE SURFACE SAUF LA DENTURE DE LA R
ROUE-VIS, L' ACCOUPLEMENT DE REGLAGE ET LES TROUS :
PROTEZIONE SUPERFICI ECCETTO LA DENTATURA DELLA

RUOTA ELICOIDALE, IL GIUNTO DI REGISTRATCRE E | FORI :

GREASED BEFORE ASSEMBLY IN THE VEHICLE
VOR EINBAU IM FAHRZEUG FETTEN
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GRAISSE AVANT L' ASSEMBLAGE DANS LE VEHICULE
LUBRIFICARE PRIMA DEL MONTAGGIO NEL VEICOLO

© LOAD : SEE PRODUCT SPECIFICATION

BELASTUNG: SIEHE PRODUKTSPEZIFIKATION
CHARGE : VOIR PRODUCT SPECIFICATION
CARICO : VEDERE SPECIFICA DI PRODOTTO

FURTHER TECHNICAL DATA SEE
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IDENTIFICATION No

COPYRIGHT BY wWABLO

CODE FORDOCUMENT 605 | SHEET T0

SIGNATURE

433 541 000 0
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GENERAL TOLERANCES

81-03 - 26

AUTOMATIC SLACK ADJUSTER
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HHE 58 T —— \EVIER - CAME REGLABLE AUTOMAT.
HEE —™ |DIRECTION OF COMPENSATION ass (£ o REGISTRATORE AUTOMAT. DEI CEPPI _
o555 NACHSTELLRICHTUNG e |22 2| 8704~ 35| orrreet | AUTOMAT. GESTAENGE STELLER [ NAGS)
5le 32 DIRECTION DE REGULATION , Tt 36890[1 () (871-12-10 SeALE BERTECATION

s[332 DIREZIONE DI REGISTRAZ. GIOCH! TR T T T T e e M35 1070 11 CODE FORGOCOENT]_SHeeT
HEEE: 2 | 35 | 5 | e 30306]1 (6 +—1 433 543 024 ¢ 605 |
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